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subscription of Government Gazette must be addressed 
to its Administration office . · Literary publications will 
de advertised free of charge provided two copies are 
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SUBSCRIPTION RATES ASSINATURA 
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All 3 series 
( AS 3 series ) Rs. 40 / Rs, 24 / 

Rs. 18 / 
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II Series Rs. 16 / 
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Acresce o porte quando remetido pelo correio 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assi 
natura do Boletin Oficial deve ser dirigida à Adminis 
tração da Imprensa Nacional.: As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam -39 
gratuitamente . 
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Order 


Portaria 


1-31-67 -GAD 


1-31-67 -GAD 


The following is the result of the Revenue Higher Standard 
Examination for Mamlatdars appointed on probation held 
from 14th January , 69 to 18th January 69 . 


O seguinte é o resultado do exame de «Revenue Higher 
Standard » para Mamlatdares , nomeados por período proba 
tório , que se realizaram de 14 a 18 de Janeiro de 1969. 


Candidates declared as passed : 


Candidatos aprovados : 


1. Vitola S. R. Desai. 
2. Joao Fillipe de Silva . 
3. M. G..S . Nagorcenkar. 
4. Roberto Bras Afonso . 


1. Vitola S. R. Desai. 
2. João Filipe de Silva , 
3. M , G. S. Nagorcenkar . 
4. Roberto Brás Afonso . 


Candidatos aprovados em uma ou mais provas: 


Candidates declared as passed in one or more papers : 
Shri S. G. Lawanis — Papers II , III, IV , V , VI, VII, 
VIII , and IX . 


Sr. s . 
VIII e IX . 


Lawanis — Provas II , III IV , V , VI, VII, 


D. V. Sawant, Under Secretary ( Appointments ) . 


D. V. Sawant , Subsecretário ( Nomeações ) . 


Panaji , 21st February , 1969: 


Panagi, 21 de Fevereiro de 1969. 


Finance (Revenue ) Department 


Departamento das Finanças (Receita ) 


Notification 


Despacho 


Fin (Rev ) / 2-35 / Part / 1 / 280 /69 


Fin (Rev ) / 2-35 / Part / 1 / 280 /69 


SY 


In , exercise of the powers conferred by Rule 84 of the Goa , 
Daman and Diu Excise Duty Rules 1964 Government hereby 
grants extension of time limit with effect from 1st January , 
1969 till the end of February , 1969 for the disposal of cashew 
liquor manufactured and stored in any warehouse during the 
year 1968 by any licensed bidder anywhere in the territory 
of Goa . 


No uso das faculdades conferidas pela norma 84.* de « Goa , 
Daman and Diu Excise Duty Rules , 1964 » , o Governo concede 
prorrogação do prazo , desde 1 de Janeiro de 1969 até fins de 
Fevereiro de 1969, para dispôr do espírito de cajú fabricado e 
depositado em qualquer armazém durante o ano de 1968, por 
qualquer licitante autorizado em qualquer parte do território 
de Goa . 


? 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damác 

e Dio . 


By order and in the name of the Adininistrator of Goa , 

Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Under Secretary ( Finance ). 
Panaji, 22nd February , 1969. 


V. S. Srinivasagopalan , Subsecretário ( Finanças ) . 
Panagi, 22 de Fevereiro de 1969. 
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SERIES II No. 48 


Law and Judicial Department 


Departainento de Justiça 
Repartição dos Registos e do Notariado 


Office of the Registers and Notary Services 


Portario 


Order 

RC / 18 / 69 
Whereas Shri Antonio Venceslau Vas and Kum , Fatima 
Beatriz Maria de Conceicao de Souza Eremita , residing at 
Revora and Nerul respectively , have applied to the Lt. Go 
vernor of Goa , Daman and Diu to dispense with the impe 
diment for their marriage foreseen in Section 8 of Decree 1 
of 25-12-1910 ; 

Whereas ali legal provisions earmarked for the purpose 
of dispensation in nos. 1 to 2 of Section 186 of the Civil 
Registration Code have been complied with ; 

Shri Antonio Venceslau Vas and Kum . Fatima Beatriz 
Maria de Conceicao de Souza Eremita , residing at Revora 
and Nerul respectively , in accordance with no . 3 of Sec 
tion 186 of the Civil Registration Code, are hereby authorized 
to get married dispensing with the impediment of relationship 
between the parties as uncle and niece. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
R. L. Segel, Law Secretary . 
Panaji, 27th January , 1969. 


RC / 18 /69 
Tendo António Venceslau Vas e Fátima Beatriz Maria de 
Conceição de Souza Eremita , residentes em Revorá e Nerul, 
respectivamente, requerido ao Governo a dispensa de impe 
dimento de parentesco para os fins de casamento previsto 
no artigo 8.º do Decreto n.º 1, de 25 de Dezembro de 1910 ; 

Atendendo a que foram cumpridas todas as formalidades 
legais para esse fim , designadas nos n.ºs 1 a 2 do artigo 186 .** 
do Código do Registo Civil; 

São autorizados António Venceslau Vás e Fátima Beatriz 
Maria de Conceição de Souza Eremita , residentes em Revora e 
Nerul, respectivamente , de harmonia com o disposto no n.º 3 
do artigo 186.º do Código do Registo Civil , a casarem -se, dis 
pensando o impedimento de parentesco de tio e sobrinha entre 
as partes interessadas. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Danao 

e Dio . 
R : L. Segel, Secretário de Justiça . 
Panagi, 27 de Janeiro de 1969 . 


Food and Civil Supplies Department 


Departamento de Alimentação e Abastecimento Civil 


Order 

14-3-68 -FCS (EDN ) 
In the Government Order no. PDD / EDN / 150 /66 , dated 
6-9-1967, appointing Shri S. V. Kurade as an Inspector of 
Secondary Schools , in the Directorate of Education , Panaji 
para 2 of the said order shall be substituted by the follow 
ing : - 

« The Union Public Service Commission have recommended 
that the initial pay may be fixed under the Rules. Taking 
into account the previous service rendered by Shri S. V. 
Kurade in the post during his appointment on ad -hoc basis , 
his initial pay is fixed at Rs. 560 / - (Rupees five hundred 
and sixty only ) from 15-7-1967. The next increment will be 
admissible on 14-10-1967 . 

The above pay fixation is made in exercise of the powers 
under F. R. 27 and is in accordance with the instructions 
contained in the Government of India , Ministry of Finance , 
Department of Expenditure , Office Memorandum no . F. 2 ( 46 ) . 
-E . III ( A ) / 60 ( Pt. II of 1956 ), cated 7th February , 1968 as 
amended from time to time . 

This issues with the concurrence of Finance Department 
vide U. O. Fin ( E ) /644 /69, dated 30-1-69. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Portaria 

14-3-68 - FCS ( EDN ) 
Na portaria n .° PDD / EDN / 150 / 66 , de 6 de Setembro de 
1967, nomeando o Sr. S. V. Kurade , inspector do ensino secun 
dário , da Direcção dos Serviços de Instrução, em Panagi, o 
§ 2.• deve ser substituído pelo seguinte : 

« A Comissão de Serviço Público da União , recomenda que 
o seu vencimento inicial seja fixado de acórdo com as normas . 
Tomando em consideração o serviço anterior prestado pelo 
Sr. S. V. Kurade, durante a sua nomeação provisória para 
o lugar, o seu vencimento inicial é fixado em Rps . 560 / 
( quinhentas e sessenta rupias ) , a partir de 15 de Julho de 
1967. O próximo aumento será admissível em 14 de Outubro 
de 1967 . 

A fixação acima referida é feita no uso das faculdades 
conferidas pelo F. R. 27 e está de acordo com as instruções 
contidas no memorando n .° F. 2 ( 46 ) -E . II ( A ) /80 ( Pt. II de 
1966 ) , do Departamento de Despesas do Ministério das Fi 
nanças do Governo da India , datado de 7 de Fevereiro de 
1968 , com as alterações que sofrer periòdicamente . 

A presente portaria é expedida com a aprovação do De 
partamento das Finanças, dada por nota n .° Fin ( E ) / 644 /69, 
de 30 de janeiro de 1969. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Danião 

e Dio . 
V. H. Sakalkar , Subsecretário ( Planificação ) . 
Panagi, 13 de Fevereiro de 1969. 


V. N. Sakalkar, Under Secretary ( Planning ) . 
Panaji, 13th February , 1969 . 


Public Works Department 


Serviços das Obras Públicas 


Principai Engineer s Office 


Repartição do Engenheiro - Chefe 


Notification 


PWD /LA / 1258 / 13 / 69 
Whereas by Government Notification No. PWD /LA / 2 / 69 
dated 1st January , 1969, published on page 340 of Series II , 
no . 41 of the Government Gazette , dated 9-1-1969, it was 
notified under section 4 of the Land Acquisition Act, 1894 , 
( hereinafter neferred to as the « said Act » ) that the land , 
specified in the schedule appended to the said Notification 
(hereinafter referred to as the « said land » ) was likely to be 
needed for a public purpose , viz . for construction of West 
Coast Road 

And whereas the appropriate Government (hereinafter re 
ferred to as the « Government» ) is satisfied that the said land 
specified in the schedule hereto is needed to be acquired for 
the public purpose specified above. 


Despacho 

PWD /LA / 1258 / 13 /69 
Atendendo a que por despacho n .° PWD /LA / 2 /69 , de 1 de 
Janeiro de 1969, publicado à pgs . 340 do Boletim Oficial 
n .° 41, 2. série , de 9 de Janeiro de 1969, fora tornado público , 
ao abrigo do disposto no artigo 4. do Land Acquisition Act , 
1894 ( referido daqui em diante como citadio Act » ) que o 
terreno descrito no quadro anexo ao mesmo despacho ( refe 
xido daqui em diante como « aludido terreno » ) era de utilidade 
pública para os fins da construção da estrada da costa 
ocidental. 

Tendo em consideração que o Governo interessado ( refe 
rido daqui em diante como « Governo» ) acha que o terreno 
descrito no quadro anexo é necessário para os fins públicos 
acima referidos . 
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Now , therefore , the Government is pleased to declare under 
the provisions of Section 6 of the said Act that the said land 
is required for the public purpose specified above .. 

2 . The Government is alşo pleased to appoint under 
clause ( c ) of Seation 3 of the said Act, the Land Acquisiton 
Officer , Panafi, to perform the functions of a Collector, for 
all proceedings hereafter to be taken in respect of the said 
land and to direct him under section 7 of the said Act to take 
order for the acquisition of the said land . 

3. A plan of the said land can be inspected at the 
Office of the said Land Acquisition Officer, Panaji. 


O Governo declara , ao abrigo do disposto no artigo 6.º do 
citado Act, que o aludido terreno é necessário para os fins 
públicos acima referidos . 

2. O Governo nomeia , ao abrigo da alínea ( c ) do artigo 3.4 
do citado Act, o « Land Acquisition Officer » , em Pamagi, para 
lexercer as funções de Collector , em todos os actos relacionados 
com o aludido terreno e determina , eo abrigo do artigo 7.º 
do citado Act, que o mesmo tome as necessárias medidas 
para a aquisição do aludido terreno 

3. O plano do aludido terreno poderá ser consultado na 
Repartição do referido « Land Acquisition Officer » , em Panagi. 


SCHEDULE 


QUADRO 


Description of the said land 


Taluka 


Village 


Plot 
No. 


Approximate area 

in sq . mts . 


Name of the person believed to be interested 

Descrição do aludido terreno 


Terreno 


Concelho 


Aldeia 


Área aproximada 

em m ? 


n . 


Nome da pessoa que se presume ser interessada 


1 


2 


3 


4 . 


5 


Pernen 


Torcem 


15952.00 

1679.00 
16002.00 


- 


M 


-4 


1 Shri Gruenso Tavares , Pernem 
3 Shri Tukaram Sadasiv Saval, Patravadevi, Pernem 
5 A « Devasthan Lamd » Shri Goiving Appa Parab , Chairman , 

Torcem 
5 B 

-Do 
6-1 Shri Raghuraj Deshprabu , Pernem 
TA - 1 

-Do 
7 B - 1 

-Do 
7B - 2 

- Do 
8A Shri Narayan Esso Shet and others, Torcem 
SB 

Do 
9A Shri Ladu Pundalic Tari and others 
9B 

Door 

Do 
10 Shri Narayan Esso Shet , Torcem 
11 A Shri Daji Pandu Naik , Torcem 
11 B 

Do. 
13-1 ... 

Do 
14-1 

Shri Sonba Parshuram Kamat Dessai, Pernem 
15 A 

Shri Bikaji Vishnu Naik , Torcem 
15 B 

Do 
16 Shri Hari Gopal Naik , Torcem 
17 A - 1 Shri Vishnu G. Deshprabhu , Pernem 
17 B - 1 

-Do 
18 A Shri Jairam Abaji Porob and others Torcem 
18B Shri Prabhakar Sitaram -Porob and others , Torcem 
19 A - 1 Shri Vishnu G. Deshprabhu , Pernem 
19 B - 1 

- Do — 
20A Shri Jairam Abaji Porob and others, Torcem 
20 B 

Do 
21-1 Shri Vishnü G. Deshprabhu , Pernem 
22 Smt. Janki Jairam Porob , Torcem 
23-1 Shri Prabhakar Sitaram Porob , Torcem 
24-1 Shri Vishnu G. Deshprabhu , Torcem 
25-1 Shri Yeshwamit Nilkant, Pernem 
26 Shri: Jairam Vaman Porob , Torcem 
-27 Shri Laddo Rama Porob , Torcem 
28 

Shri Jairam Vaman Porobo 
29 Shri Vishnu G. Deshprabhu , Pernem 
30 « Devasthan Land » Govind Appa Porabo , Torcem (Chairman ) 
31 Shri Yenaba Sagun Shet , Torcem 
32-1 Smt. Abolan Cumin , Pernem 
33 Shri Daji Pandu Naik 
34 A Shri Yanba Sagum Shet, Torcem 
34 B 

- Do 
35-1 Shri Vishnu G. Deshprabhu, Pernem 
36 A Shri Ladu Soma Shet , Torcem 
36 B 

DO 
37 A Shri Esso Narayan Shet, Torcem 
37 B 

- DO 
38 A Shri Ladu Soma Shet , Torcem 
38 B 

-Do 
39 A Shri Gana Bapu Canshet , Torcem 
39 B 

-DO 
40 A Shri Yanaba Sagun Shet, Torcem 
40 B 

-Do 
41 Shri Narayan Shivram Mangoakar , Torcem 
42-4-1 Shri Ragunath Deshprabhu , Pernem 
42- B - 1 . 

Do 
43 - A - 1 Smt: Abolan Cummin , Pernem 
43 - B - 1 . 

Do 
44 - A - 1 " Shri Vishnu G. Deshprabhu Pernem % 

Shri Bhikaji V. Naik , Torcem 
Shri Kurcute Pednekar, Pernem / 

Shri Babaji Pednekar , Pernem 
44 - B - 1 Shri Babaji . Pednekar, Pernem . 
45-1 Shri Vishnu G. Deshprabhu, Pernem 


2568.00 
8633.00 
1219.00 
1869.00 
3026.00 
1735.00 

132.00 
6738.00 
204.00 

2.00 
363.00 
990.00 
954.00 
845.00 
411.00 
3391.00 
399.00 
683.00 
583.00 
426.00 
3701.00 

53.00 
442.00 
3157.00 
3313.00 
1206.00 
11758.00 

240.00 
250.00 
810.00 
270.00 
2910.00 
1300.00 
5423.00 
1877.00 
520.00 
1165.00 
770.00 
132.00 
193.00 
1221.00 
113.00 
174.00 
128.00 
134.00 
105.00 
105.00 
116.00 
554.00 
142.00 
696.00 
939.00 
147.00 
129.00 

56.00 
321.00 
44.00 


$ 


1170.00 


. 


2137.00 
816.00 


wa 


ww 
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1 . 


2 


3 


5 


Pernem 


Torcem 


465.00 


807.00 


829.00 


528.00 


534.00 


147.00 


334.00 


564.00 


185.00 


219.00 


1080.00 
113.00 


1056.00 


2414.00 


2713.00 


5287.00 
4658.00 
995.00 


i, 


458.00 


1750.00 


1 


378.00 


211.00 


46-1 Shri Raghunath Pershuram Deshprabhu 

Shri Yieshvont Nilkant Deshprabhu 

Shri Narayan Nilkant Deshprabhu , all from Pernem 
474 Shri Ladu Soma Shet , Torcem 

Shri Gana Bapu Ganshet , Torcem 
47 B 

Shri Namdev Bhima Shet , Torcem 

Shri Narayan Esso Sket , Torcem 
18 Shri Vitu Chandra Porob , Torcem 12 

Shri Nanu Raghoba Porob , Torcem 142 
49 Shri Jairam Abaji Porob 12 

Shri Laxman Pandu Shet , Torcem 12 
50 « Devasthan Land > Arjun Laxman Shet , Torcen (Chairman ) 
51-1 Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem % 

Shri Raghunath Suar, Pernem 1/2 
32-1 Shri Yeshwant Nilkanit, Pernem 12 

Shri Narayan Nilkant Perniem 12 
53 Shri Bhikaji V. Naik , Torcem 

Shri Daji Pandu Naik , Torcem 
54 Shri Soma Ladu Shet; Torcem 12 

Shri Ganu Bapu Ganshet; Torcem 14 

Shri. Yenaba Sagun Shet , Torcem 14 
55 Shri Ladu Soma Shet and others , Torcem 
56 

Shri Bhikaji Gunaji Harijan , Torcem 
57 Shri Rama Yeshwant Shet, Torcem 

Shri Parshuram Shamba Shet , Torcem 

Shri Roupadi Badu Shet , Torcem 
58 Shri Arjun Earman Shet , Torcem 
59-1 , . 

Shri Ladu.Soma Shet ; Torcem 12 

Shri Vishnu G. Deshprabhu 142 
60 

Shri Mahadev Bhima Shet, Torcem and others 
61 A - 1 Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem 
61 B - 1 

- Do — 
62-1 Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem 

Shri R. D. Samant, Mapusa 

Shri Vasant N. Samant 
63A Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem 

Shri R. D. Samant, Mapusa 

Shri Vasanit N. Samanit 
63 B Shri Rajendra Deshprabhu and others 

Shri R. D. Samant, Mapusa 

Shri Vasant N. Samant, Mapusa 
64-1 Smt. Yeshoda Shankar Samant 
-65-1 Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem 

Shri R. D. Samant, Mapusa 

Slurti Vasant N. Samant, Mapusa : .. 
66 

Do 
67 

Shri Uttam Balkrishna Dessai; Tambocem 
Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem 
Shri R. D. Samant, Mapusa: 

Shri Vasant N. Samant, Mapusa 
68 Shri Shivram Bal Samant , Tambocem 

Shri Gajanan Mahadeu Samant, Tambocem 
Shri R. D. Samant, Mapusa 

Shri Vasant N. Samant, Mapusa 
69 - A Shri Savlaram Gangaram Samant, Tambocem 

Shri Rardakrishna D. Samant 

Shri Vasant N. Samant, Mapusa 
69 - B IShri Jivaji Balkrishna Samant 

Shri Vasant N. Samant, Mapusa 

Shri Radakrishna D. Samant . 
694C 

Do 
70 - A Shri Shridhar Baburao Samant 

Shri Vishvanath L. Narayan Samant 

Shri Bapu Narayan Samant . 
70 - B 

DO 
70 - C 

Do — 
71 Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem : 
72 Shri Balkrishna Deshprabhu , Pernem and four others 
73-1 Shri Rajendra Deshprabhu , Þernem 
73-2 

Do 
74 “ Aforamento " Shivram Bal Samant, Tambocem 
75 Shri Pundalic Raghoba Mahale, Uguem 
76 Shri Nana Deshprabhu , Pernem 
77 - Shri Simon Mathias Fernandes 
78 Shri Ganesh Tukaram Mahale , Uguem 
79 Shri Gopal Krishna Mahale , Uguem 
80 Shri Joaquim Fernandes , Pernem 
81 Shri Saulo Bapu Mahale, Uguem 
82 IShri Laximan K. Mahale , Uguem 
83 

Shri Ganesh Tukaram Mahale , Uguem 
84 Shri Nana Deshprabhu , Pernem 
85 . Shri Ramchandra Yeshwant Gaunce , Uguem 
86 Shri Arjun Vasudeo Mahale , Uguem 
87 “ Devasthan land " Uguem 
88 Shri Gopal Krishna Naik , Uguem 
89 Shri Roghuvir Bablo Mest , Uguem 


2190.00 


2636.00 


. 


1449.00 


1658.00 


5 


2749.00 


563.00 


755.00 


696.00 


i 


Perem 


Tambocem 


:. 


371.00 
386.00 
1537.00 
249.00 
311.00 
202.00 
224.00 

94.00 
645.00 
1335.00 
447.00 

9.00 
80.00 
77.00 
69.00 
188.00 
51.00 
44.00 
20.00 
20.00 
62.00 
1613.00 


Pernem 


Uguem 


2.S----- 


**** ................... 


27TH FEBRUARY , 1969 (PHALGUNA 8 , 1890 ) 


401 


1 


2 


3 


4 


5 


-Pemem 


Uguem 


. 


186.00 

90.00 
110.00 
378.06 


328.00 


258.00 
112.00 
79.00 


14.00 


... 


30.00 


72.00 


177.00 


97.00 


174.00 


118.00 


92.00 


138.00 


317.00 
129.00 

79.00 
148.00 
94.00 


1 


232.00 


89.00 
146.00 
228.00 
154.00 
93.00 


726.00 


90 Shui .Laxman Krishna Mahale , Uguem 
91 Shri Shiva Vishnu Mahale , Uguem 
92 Shri Arjun Vassudueo Mahale, Uguem 
93 Shri Yeshwant Mahadeo Ohari, Mapusa 
94 Shri Laxman Deo Mahale , Uguem : 

Shri Laximan Bhima Mahale , and two others 
95 Shri Vaman Bodaji Mahale , Uguem 
96 Shri Narayan Sadhu Mahale , Uguem 
97 Shri Atmaram Babaji Mahale , Uguem 
98 Shri Arjun Vassudueo Mahale , Uguem 

Shri Sitaram Jivaji Mahate , Uguem 
99 Shri Laximan Krishna Mahale , Uguem 
100 Shri Simão Mathias Fernandes, Uguem 

Smt. Laximibai Ganpat Rege 
101 Shri Vithu Mahadeo Mahale 
102 Shri Laximan Dharma Mahale , Uguem 

Shri Simão Mathias Fernandes, Uguem 
103 Shri Vishnu Govind Mahale , Uguem 
104 Shri Raghuraj Deshprabhu , Perner 24 

Shri Ganesh Tukaram Mahale , Uguem 34 
105 ... Shni Simão Mathias Fernandes , Pernem 

Shri Mahadeo Mahabot , Uguem 
106 Shri Ramchandra Yeshwant Gaunce, Uguem 

Shri Anjun Vassant Mahale , Uguem 
107 Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem 
108 

Shri Vitthu Maihadeo Mahale 
109 , Shri Vaman Bodaji Mahale , Uguem 
110 

Smt. Bimlem Bavem , Uguem 
111 Shri - Vishnu Govind Mahale , Uguem 
1112 Shri Gajanam Tukaram Mahale, Uguem 1/3 

- Shri Appa Kashiram Mahale, Uguem 18 

Shri Laximan Bhima Mahale , Uguem 3/12 

Shrt Laximan Krishna Mahale , 1/2 
113 -... Shri Laximan Deo Mahale & others , Uguem 
414 Shri- «Mauli Temple » Uguem 
115 Shri Vaman Bodaji Mahale , Uguem 
116 Shri Łaximan Krishnan Mahale , Uguem & four others 
117 Shri Vaman Bodaji Mahale, Uguem 
118 Shri Narayan . Sodu .Mahale , "Uguem 113 

Shri Atmaram Babaji Mahale , Uguem , 163 
Shri Arjun Vašu Mahale, Uguem , / 

Shri Sitaram Jivaji Mahale , Uguem , 1/6 
119 Smit . Bimlem Bhavem , Uguem 

Smt. Kashibai Bhavem , Uguem 
120 Shri Sajan Sakaram Mahale , Uguem 
121 Shri Vaman Bodaji Mahale , Uguem 
1.22 Shri Bodaji Samba Mahale , Uguem 
123 Shri Pandurang Laxtiman Mahale , fƯguem 
124 

Shri. Laxiinan Bhima Mahale , Uguem 
125 Shri Pandurang Laximan Mahale , Uguem 
126 Shri Gunaji Sakaram Mahale , Uguem 
127 Shri Laximan Deo Mahale , Uguem 
128 A Shri Raghuraj Deshprabhu , Pernem 
128 B 

- Do 
129 Shri Govind Laximan Mahale , Uguem 
130 Shri Rajaram Laximan Mahale , Uguem 

Shri Pundalic Raghoba Mahale , Uguem : 
131 A Shri Rajaram Laximan Mahale, Uguem 
131 B 

- DQ 
131 C 

Do 
132 

Shri Nanu Purshotam Mahale, Uighuem 
133 Shri Pandurang Vishram Mahale , Uguem 
134 Shri Baskar Pandurang Rege , Uguem 

Shri Narayan Pandurang Rege, Uguem 

Shri Ganesh Pandurang Rege, Uguem 
135 Shri Shripad Ladoba Regie , Panaji 

Shri Dhondu Govind Regie , Bombay 

Smt. Laximibali Ganpat Rege , Uguem 
136 A - 1 Shri Raguraj Deshprabhu , Perem 
136 B - 1 

-Do 
136 C 

Do 
137 A 

- Do 
137 B 

- Do 
137 B - 1 

Do 
137 C - 1 

Do 
137 D 

- Do 
137 E 

- Do 
137 F 

- Do 
138 A Shri Rajaram Laximan Mahale , Uguem 

Shri Jaganath Sodu Mahale , Uguem 

Shri Pundailic Ragoba Mahalle , Uguem and two others 
138 B 

-DO 
138 C 

DO 
138 D 

-DO 


1285.00 


98.00 
520.00 
307.00 
834.00 
675.00 
352.00 
142.00 

16.00 
809.00 

2.00 
50.00 


Pernem 


Pernem 


465.00 
970.00 
394.00 
1098.00 
116.00 
507.00 


2192.00 


1630.00 


- 


within 


- 


- 


5354.00 
1638.00 
3260.00 
2876.00 

744.00 
1389.00 
637.00 
2764.00 
645.00 
162.00 


- 


+ 


1 


1224,00 


984.00 
3650.00 
227.00 


........ 


THE 


......... 


-TEMANN 
....................::::::::...... 
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2 


3 


4 


Pernem 


Amberem 


.. 


Pernem 


Poroscodem 


Dom 


: 


- 


- 


139A Shri Raghurai. Deshprabhu , Pernem 
139 B 

-Do- 
139 A - 1 

Do 
139 C 

Do 
139 C - 1 .. 

Do 
139 C - 2 

Do 
139 C - 3 

DO 
139 C - 4 

Do 
1394-5 

DO 
139C - 6 

- Do 
139 C - 7 

- Do 
139 C - 8 

DO 
139 0.9 

Do 
139 C - 10 

- Dom 
139C - 11 

-DO 
139C - 12 

Do - 
139 C - 13 

- Do 
139 C - 14 

- Do 
139 C - 15 

- DO -- 
139 C - 16 

DO 
139 C - 17 

Do 
139 C - 18 

-DO 
139 C - 19 

- Do 
140 Shri Sitaram Gatolesham Shenai, Perem 
140 - B 
140 - A - 1 

- DO 
141- A 

Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem 
141 - B 

- Do 
141 - B - 1 

- Do 
141 - B - 2 

- Do — 
141 - B - 3 

Do 
141- B - 4 

-Do — 
141 - B - 5 

Do 
141- B - 6 

Do 
141 - B - 7 

Do 
141 - B - 8 

Do — 
141- B - 9 

Do — 
141 - B - 10 

- Do — 
142 

Shri Sãtaram Ganesh Sienai, Pernem 
143 

Shri Jaganath Vishnu Prabhu , Poroscodem 
144 A .. 

Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem 
144 A - 1 

Do — 
144 A - 2 

Do 
144 A - 3 

- Do 
144 A - 4 

DO 
144 A - 5 

-Do 
144 A - 6 
144 A - 7 

Do 
144 A - 8 

Do 
144 A - 9 

-DO 
144 A - 10 

DO 
144 A - 11 

Do 
144 A - 112 

Do 
144 A - 13 

Do 
144 A - 14 

Do 
0144 A - 15 

-Do 
144 A - 16 

Do 
144 A - 17 
144 A - 18 

DO 
144 A - 19 

Do 
144 A - 20 

-Do 
144 A - 21 

- Do 
144 A - 22 

Do 
144 A - 23 

Do 
144 A - 24 

-Do 
1.44 A - 25 

DO 
144 A - 126 

-DO 
144 A - 27 

- DO 
144 - B 

- DO 
144.B - 1 

-Do 
144 - B - 2 

-Do 
144 - B - 3 

- Do 
144 - B - 4 

- DO 
144 - B - 5 

Do 
144-0 

Do 
144 - C - 1 

DO 
144 - C - 2 

DO 
144-0-3 

-DO 

Do 
144 : D 
144-5 

- Do 
144 - E - 1 

Do 
144 - - 2 

- Do 
144-6-3 

Do - 
144 - E - 4 

Do 
144 - E - 5 

Do 


-342.00 
16186.00 

843.00 
592.00 
107.00 
107.00 
99.00 
115.00 
218.00 

84.00 
102.00 
122.00 
147.00 
67.00 
72.00 
146.00 
144.00 
163.00 
53.00 
104.00 
172.00 
130.00 

60.00 
12222.00 

12.00 
929.00 
115.00 
266.00 
93.00 
48.00 
195.00 
695.00 
685.00 
701.00 
400.00 
680.00 
640.00 
2482.00 
1896.00 
2559.00 
14098.00 
3325.00 

147.00 
306.00 
66.00 
71.00 
886.00 
239.00 
140.00 
333.00 
167.00 
150.00 
360.00 
304.00 
337.00 
157.00 
150.00 
.159.00 
153.00 
270.00 
463.00 
50.00 
41.00 
59.00 

75.00 
122.00 

88.00 
150.00 
393.00 
81.00 
94.00 
83.00 
65.00 
82.00 
166.00 
77.00 
78.00 
167.00 
1576.00 
841.00 
1011.00 

90.00 
92.00 
57.00 
645.00 


- Do 


? 


-Do 


>>> 


1 
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1 


3 


4 


5 


Pernem 


Poroscodem 


145-1 
145-2 
145-3 
145.4 
146-1 
146-2 
147-1 
147-2 
147-3 
148 


145.00 
168.00 
63.00 
86.00 
119.00 
116.00 
121.00 
135.00 
118.00 


8229.00 


Pernem 


Malpem 


31908.00 


149 
150 


Shri Sitaram Ganeshan Shennoi Dessai 

DO - 
Do 

DO 
Shri Soiraba Shankar Prabhu 

Do — 
Shri Sitaram Ganesham Sihennoi Dessai 

Do 

Do 
Shri Balkrishna L. Deshprabhu 
Shri Krishnaji P. Deshprabhu 
Shri Raghunath G. Deshprabhu 
Shri Rajaram s . Deshprabhu 
Shri Narayan G. Deshprabhu 
Shri Rajendra Deshprabhu 
Shtrti Shivram Anant Dessai 
Shri Madhani C. IN . Dessai 
Shri Rajendra Deshprabhu 
Shri Dattaram Sadashiv Dessau 
Shri Sitaram Ganesham Shennoi. Dessai, Pernem 
Shri Rajendra Deshprabhu , Pernem 
Shri Nilu Dattaram Dessai, Malpem 
Shri Laximan Pundalie Dessai 
Shri Raghuraj Deshprabhu , Pernem 
Shri Sitaram Ganesham Shengali Perneni 
Shri Nillu Dattaram Dessai 
Shri Laximan Pundalic Dessai both of Malpem 
Shri Sitaram Ganesham Shennoi Dessai 
Shri Raghuraj Deshprabhu 
Shri V. J. Deshprabhu 
Shri Papuji Deshprabhu 


1985.00 


151 
152 
153 


9987.00 
18949.00 


14949.00 


154 
155 
156 


10260.00 
1434.00 


12781.00 


.. 


4123.00 


157 
158 


4699.00 


Totail 


3,99,523.00 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
Balcrishna R. Naique , Principal Engineer P. W. D. and Ex 
Officio Addl. Secretary to the Government. 
Panaji, 22nd February , 1969. 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
Balcrishna R. Naique , Engenheiro - Chefe dos Serviços das 
Obras Públicas e Secretário Adicional Ex - Officio , do Governo . 

Panagi, 22 de Fevereiro de 1969. 


.. 


Notification 


Despacho 


PWD /LA / 1258 / 14 / 69 


PWD /LA / 1258 / 14 /69 


Whereas by Government Notification No. PWD /LA / 29 /68, 
dated 15-1-68 published on page 82 of Series 1, No. 13 
of the Government Gazette , dated 27-6-68 it was notified 
under section 4 of the Land Acquisition Act, 1894 (hereinafter 
referred to as the « said Act » ) that the land , specified in the 
schedule appended to the said notification (hereinafter refer 
red to as the « said land » ) was likely to be needed for a 
public purpose viz . for widening of Candolim -Aguada Road . 

And whereas the appropriate Government (hereinafter re 
ferred to as the « Government» ) is satisfied that the said land 
specified in the schedule hereto is needed to be acquired for 
the public purpose specified above . 

Now , therefore, the Government is pleased to declare under 
the provisions of Section 6 of the said Act that the said land 
is requtred for the public purpose specified above . 

2. The Government is also pleased to appoint under clause 
( c ) of Section 3 of the said Act, the Sub -Divisional Officer, 
North Sub -Division Panaji to perform the functions of a Col 
lector for all proceedings hereafter to be taken in respect of 
the said land and to direct him under Section 7 of the said 
Act to take order for the acquisition of the said land . 

3. A. plan of the said land can be inspected at the office of 
the said Sub - Divisional Officer at Panaji. 


Atendendo a que por despacho n .° PWD / LA / 29 / 68 , de 
15 de Janeiro de 1968 , publicado à pgs. 82 do Boletim Oficial 
n .° 13, 2. série, de 27 de Junho de 1968, fora tomado público , 
ao abrigo do artigo 4.º do « Land Acquisition Act, 1894 » 
(referido daqui em diante como « citado Act » ) que o terreno 
descrito no quadro anexo ao mesmo despacho ( referido daqui 
em diante como kaiudido terreno » ) era de utilidade pública 
para os fins do alargamento da estrada Candolim -Aguada . 

Tendo em consideração que o Governo interessado ( referido 
daqui em diante como « Governo» ) acha que o terreno descrito 
no quadro a este anexo tem de ser adquirido para os fins 
públicas acima referidos . 

O Governo declara , ao abrigo do disposto no artigo 6.º do 
citado Act , que o aludido terreno é necessário para os fins 
públicos acima mefendas, 

2. O Governo nomeia , ao abrigo da alínea ( c ) do artigo 3.º 
do citado Act , o oficial sub - divisional da sub - divisão do norte , 
de Panagi, para exercer as funções de Collector, em todos 
os actos relacionados com o aludido terreno e determina , ao 
abrigo do artigo 7.º do citado Act , que o mesmo tome as 
necessárias medidas para a aquisição do aludido terreno. 

3. O plano do aludido terreno poderá ser consultado na Re 
partição do referido oficial sub - divisional, em Panagi. 
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SCHEDULE – QUADRO 


Description of the said land 


Taluka 


Village 


Plot No. 


Approximate area 

in sq . metres 


Name of the person believed to be interested 

Descrição do aludido terreno 


Concelho 


Aldeia 


Area aproxi 
mada em m ? 


Terreno n.o 


Nome da pessoa que se presume ser interessada 


T 


1 


2 


3 


4 


5 


Bandez 


Candolim 


1 
3 


Shri Caetano Antonio Pinto , Candolim 
Shri Raimundo Chico , Candolim , 
Shri Aleixo Jose Fernandes , Candolim 
Shrti Caitano Braganza , Candolim 
Miss Anunciação Rodrigues, Candolim 


660.25 
144.00 
1200.00 
210.00 
162.50 
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VOOR 


WOW 


1 


2 


3 


4 


Bardez 


Candolim 


6 Pe . Xavier Costa , Candolim 
8 Shri Francisco Xavier Mascarenhas, Candolim 
10 Shri. Provedoria da Assistencia Publica , Panjim 
12 Shri Jose D Souza , Candolim 
14 Shri Comunidade of Candolim 
16 Shri Augusto Martins, Oandolim 
18 Shri Baiburao Parulkar , Candolim ( Tenant ) 
20 P. Rodrigies , Candolim 
22 Shri C , C. Frias , Candolim 
24 Shri Manuel Menezes , Candolim 
26 Shri Antonio Mascarenhas , Candolim , 
28 Shri Diogo Antonio , Candolim 
30 Shri Aleixo Lobo, Candolim 
32 Shri Chapel of Candolim 
34 Shri Slantan Lobo of Candolim 
7 Harichandra Modgovkar , Sinquerim , Bardez 

Miss Maria Conceicao Lobo, Sinquerim , Bardez 
11 Miss Maria Joaquina Menezes of Candolim 
36 Shri Placido Menezes, Candolim 
38 Shri Assunsao Francisco , Candolim 
40 Miss Maria Conceiçao Fernandes of Candolim 
42 Shri Hero Subraya Naique of Candolim 
44 Miss Guilhermina Fernandes of Candolim 
46 Comunidade of. Cain dolim 
48 Shri Julio Diniz , Candolim 
50 Shri Luis Experança , Candolim 
52 Shri Antonio Jose D Souza , Candolim 
56 Shri Jose Teles , Candolim 
54 Shri Jose Mendes, Candglim 
58 Shri Jose Antonio Fernandes , Candolim 
60 Shri Joaquim Sebastiao Fernandes, Candolim 
62 Shri Jose Mendes, Candolim 
64 Shri Mathews Mascarenhas, Candolim 
66 Shri Joao Manuel Teles of Candolim 
68 Shri Jose D isa , Candolim 
70 Shri Hero Naik , Oandolim 
72 Shri Marcos Pinto , Candolim 
74 Shri Jose Monteiro , Candolim 
76 Shri Olegario Costa Frias 
13 Shri Patrocinio , Candolim 
15 Smt. Isabel Fernandes , Candolim 
17 Shri Sridarrao Caculo 
19 Shri Francisco Xavier Lobo 
21 Shri Sebastiao Pinto 
23 Shri Babtista D Souza 
25 Shri Generoso Lobo 
27 Shri E. K. Coutinho 
29 Ped . Xavier Costa 
78 Shri E. Albreu , Candolim 
80 Shri D. Paulo , Candolim 
82 Ped . Xavier Costa , Candolim 
84 Shri Inacino D Souza , Candolim 
86 Shri Sebastiao Pinto , Candolim 
88. Shri Gaspar Hernandes, Candolim 
90 Shri Rita Fernandes, Candolim 
92 Shri Piety Carrasco , Candolim 
94 Shri M. Mendes, Candolim 
96 Miss Effie Saldanha , Candolim 
98 Miss Isabel Esperansa , Candolim 
100 Shri Victor Fernandes, Candolim 
102 Shri George Santa Rita , Candolim 
104 Miss Idalina Santa Rita , Candolim 
106 Miss Rose Fernandes, Candolim 
108 Smt. Isalianda Santa Rita , Candolim 
110 & 31 Shri Lemos of Sinquerim 
112 Church of Singuerim 
114 & 33 Shri Cardozo of Calangute . 


90.00 
168.00 
289.00 
81.00 

12.00 
130.00 
162.00 
300.00 
60,50 
54.00 
81.25 
78.75 
85.00 
72.00 
35.00 

5.00 
21.00 
50.00 
20.75 
28.75 
176.80 
474.00 
303.75 

17.50 
669.50 
284.00 
456.00 

96.00 
108.75 

70.00 
85.50 
68.50 
72.50 
142.50 

167.75 
· 206.70 

195.75 
165.00 
217.25 
110.00 
104.00 
359.00 
102.25 
76.00 
54.00 
50.00 
..31.20 

9.25 
172.30 
68.25 
51.00 
52.00 
170.00 

6.00 
42.00 
81.25 
84.00 
257.25 
190.00 
85.50 
28.00 
40.60 
21.00 

14.25 
9,498.25 
1,921,00 
2,384 :00 


. 


. 


Total : 


24 ; 246.85 


By order and in the nanie of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


... Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


Balcrishna R. Naique , Engenheiro - Chefe dos Servços das 
Obras Públicas le Secretário adicional, ex - offício do Governo . 


Balcrishna R. Naique , Principal Engineer, P. W. D. and 
Ex -Officio Addl. Secretary to the Government. 

Panaji , 22nd February , 1969 . 


Panagi, 22 de Fevereiro de 1969 . 
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